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LLEGENDA D’ACTIVITATS
LEYENDA DE ACTIVIDADES

Apta per a persones amb mobilitat reduïda
Apta para persona con movilidad reducida

Apta per a nens (a partir de l’edat indicada)
Apta para niños (a partir de la edad indicada)

A partir de l’edat indicada
A partir de la edad indicada

Activitat gratuïta
Actividad gratuita

Activitat guiada
Actividad guiada

Casella per marcar l’activitat del teu interès
Casilla para marcar la actividad de tu interésel Bages 

és ple 
de cultura!

municipis
municipios
Bages		  p. 4	
Aguilar de Segarra		  p. 4	
Artés		  p. 4	
Avinyó		  p. 4	
Cardona		  p. 5	
Castellnou de Bages		  p. 6	
Fonollosa		  p. 6	
Manresa		  p. 6	
Montserrat (Monistrol de Montserrat)	 p. 8
Mura		  p. 9	
Navarcles		  p. 10
Navàs		  p. 10
El Pont de Vilomara		  p. 10	
Rajadell		  p. 10	
Sallent		  p. 11	
Sant Feliu Sasserra		  p. 11	
Sant Benet de Bages (Sant Fruitós de Bages)	 p. 11	
Sant Mateu de Bages		  p. 13
Sant Vicenç de Castellet		  p. 13
Santpedor		  p. 14	
Súria		  p. 14
Talamanca		  p. 14
Fires i festes / Ferias y fiestas		 p. 15
Oficines de Turisme / Oficinas de Turismo	 p. 19	

CULTURA ÉS EL QUE 
VAM FER, EL QUE FEM 
I EL QUE SOM
El Bages és cultura en la seva màxima expressió 
i en tota la seva extensió. Entre els seus paisatges 
de contrastos i mil textures hi sobresurten joies 
arquitectòniques acumulades durant més de mil 
anys, des de petites ermites fins a barraques de 
pedra seca. Al voltant dels seus rius s’hi aplega 
el llegat de la revolució industrial; sobre els seus 
turons, els castells i torres que ens recorden que 
aquesta va ser una terra de guerres i combats. 
A les planes i terrasses hi romanen vinyes i 
oliveres que, encara avui, ens regalen excel·lents 
vins i olis amb gustos singulars. Sobren les 
excuses per fer cultura tot recorrent el Bages.

CULTURA ES LO QUE 
HICIMOS, LO QUE 
HACEMOS Y LO QUE 
SOMOS 
El Bages es cultura en su máxima expresión y en 
toda su extensión. Entre sus paisajes de contras-
tes y mil texturas sobresalen joyas arquitectóni-
cas acumuladas durante más de mil años, desde 
pequeñas ermitas hasta barracas de piedra 
seca. Alrededor de sus ríos se reúne el legado 
de la revolución industrial, sobre sus colinas los 
castillos y torres que nos recuerdan que esta fue 
una tierra de guerras y combates. En las llanuras 

y terrazas permanecen viñas y olivos que, hoy 
todavía, nos regalan excelentes vinos 

y aceites con sabores singulares. 
Sobran las excusas para hacer 
cultura recorriendo el Bages.
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DO PLA DE BAGES
La Denominació d’Origen Pla de Bages és el distintiu 
que agrupa catorze cellers hereus de la llarga tradició 
vitivinícola de la que va ser, al segle XIX, la comarca 
amb més vinya de Catalunya. El Bages és una terra de 
vins negres i generosos, amb una varietat autòctona 
que, paradoxalment, és un blanc fresc i afruitat: el 
picapoll.

CAMINS DEL BAGES
Pel Bages creuen molts camins i senders de gran 
recorregut (GR) que connecten punts de gran valor 
paisatgístic i patrimonial, alhora que posicionen la 
comarca en termes de senderisme. En són bons 
exemples el Camí Oliba (Montserrat-Pirineus), el Camí 
de Sant Jaume, el Camí Ignasià (Azpeitia-Manresa) 
i l’itinerari dels 3 Monts (Montseny-Sant Llorenç del 
Munt i l’Obac-Montserrat).
Més informació a la pàgina 14.

ELS DISTINTIUS DE QUALITAT DEL BAGES
LOS DISTINTIVOS DE CALIDAD DEL BAGES

EL REBOST DEL BAGES
Aquest projecte agrupa els productes agroalimentaris 
autòctons o locals, amb una marcada singularitat per 
raó de la climatologia, l’orografia o el tipus de terra del 
Bages. Constitueix una ferma aposta de la comarca i 
dels seus productors per una alimentació i una gastro-
nomia de proximitat i d’una gran qualitat.

EL REBOST DEL BAGES
Este proyecto agrupa los productos agroalimentarios au-
tóctonos o locales, con una marcada singularidad debida 
a la climatología, la orografía o el tipo de suelo del Bages. 
Constituye una firme apuesta de la comarca y de sus 
productores para una alimentación y una gastronomía de 
proximidad y de una gran calidad.

DO PLA DE BAGES
La Denominación de Origen Pla de Bages es el distintivo 
que agrupa catorce bodegas herederas de la larga tradi-
ción vitivinícola de la que fue, en el siglo XIX, la comarca 
con más viña de Cataluña. El Bages es una tierra de 
vinos tintos y generosos con una variedad autóctona 
que, paradójicamente, es un blanco fresco y afrutado: 
el picapoll.

CAMINOS DEL BAGES
Por el Bages cruzan muchos caminos y senderos de 
gran recorrido (GR) que conectan puntos de gran valor 
paisajístico y patrimonial, al tiempo que posicionan 
la comarca en términos de senderismo. Son buenos 
ejemplos el Camí Oliba (Montserrat - Pirineos), el Camino 
de Santiago, el Camino Ignaciano (Azpeitia - Manresa) y 
el itinerario de los 3 Monts (Montseny - Sant Llorenç del 
Munt y l’Obac - Montserrat).
Más información en la página 14.

Apta per a nens (a partir de l’edat indicada)
Apta para niños (a partir de la edad indicada)

Bages		  p. 4	
Aguilar de Segarra		  p. 4	
Artés		  p. 4	
Avinyó		  p. 4	
Cardona		  p. 5	
Castellnou de Bages		  p. 6	
Fonollosa		  p. 6	
Manresa		  p. 6	
Montserrat (Monistrol de Montserrat)	 p. 8
Mura		  p. 9	
Navarcles		  p. 10
Navàs		  p. 10
El Pont de Vilomara		  p. 10	
Rajadell		  p. 10	
Sallent		  p. 11	
Sant Feliu Sasserra		  p. 11	
Sant Benet de Bages (Sant Fruitós de Bages)	 p. 11	
Sant Mateu de Bages		  p. 13
Sant Vicenç de Castellet		  p. 13
Santpedor		  p. 14	
Súria		  p. 14
Talamanca		  p. 14
Fires i festes / Ferias y fiestas		 p. 15
Oficines de Turisme / Oficinas de Turismo	 p. 19	

Sabies que fa milions d’anys, al cor de Catalunya, va existir un mar que 
va desaparèixer empès per l’aixecament de serralades com els Pirineus?
Un Geoparc és un territori ben delimitat, amb una forta personalitat i un patrimoni geològic excepcional que promou 
una estratègia de desenvolupament socioeconòmic sostenible. El Geoparc de la Catalunya central és el primer 
Geoparc que hi ha a Catalunya, amb una cinquantena de punts destacats sota el denominador comú del seu interès 
geològic. Sota aquest paraigua, el Geoparc agrupa una oferta de qualitat avalada per la UNESCO que integra cultu-
ra, natura, geologia, mineria i gastronomia. Vine a conèixer el Geoparc Mundial UNESCO de la Catalunya central!

¿Sabías que hace millones de años, en el corazón de Cataluña, existió un mar 
que desapareció al ser empujado por el levantamiento de cordilleras como 
las de los Pirineos? 
Un geoparque es un territorio bien delimitado, con una fuerte personalidad y un patrimonio geológico excepcional que 
promueve una estrategia de desarrollo socioeconómico sostenible. El Geoparque de la Cataluña central es el primer 
Geoparque ubicado en Cataluña, con una cincuentena de puntos destacados que tienen como denominador común 
su interés geológico. Bajo este paraguas, el Geoparque agrupa una oferta de calidad avalada por la UNESCO y que 
integra cultura, naturaleza, geología, minería y gastronomía. ¡Ven a conocer el Geoparque Mundial UNESCO de la 
Cataluña central!



Fa
mi

lia
r

Fa
mi

lia
r

Ajuntament d’Artés C. Barquera, 41 Artés · Artés · 93 830 50 01 · promoeco.artes@artes.cat · www.artes.cat/municipi/turisme

Ajuntament d’Avinyó Plaça major, 11 · Avinyó · 93 838 77 00

BAGES

Consell Regulador de la DO Pla de Bages Casa de La Culla, C. a Culla s/n · Manresa · 93 874 82 36 · info@dopladebages.com · www.dopladebages.com

ARTÉS

AVINYÓ
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Ajuntament d’Aguilar de Segarra Castell de Castellar, Aguilar de Segarra · 93 836 60 80 · aguilar@diba.cat / info@castelldecastellar.cat · www.castelldecastellar.cat2
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ENOTURISME: CELLERS DEL PLA DE BAGES
Endinsa’t en la cultura del vi i la història d’una de les zones de major 
tradició vitivinícola de Catalunya. Visita els cellers de la Denomina-
ció d’Origen Pla de Bages. Tasta el picapoll, un blanc afruitat i fresc 
que, curiosament, és l’emblema autòcton d’una terra de vins negres 
generosos.

ENOTURISMO: BODEGAS DEL PLA DE BAGES
Adéntrate en la cultura del vino y la historia de una de las zonas de mayor 
tradición vitivinícola de Cataluña. Visita las bodegas de la Denominación 
de Origen Pla de Bages. Prueba el picapoll, un blanco afrutado y fresco 
que, curiosamente, es el emblema autóctono de una tierra de vinos tintos 
generosos. 

ARTÉS, OLOR DE TRADICIONS
Entreu de ple a la història d’Artés a través dels seus 
racons, la seva cultura del vi i la seva gastronomia. 
Després d’una visita guiada pel nucli antic, passeu per 
un dels tres cellers del municipi i regaleu-vos un àpat 
amb receptes locals en un restaurant amb encant.

L’ESPAI MATINERS I LA TELEGRAFIA 
Sabies que Avinyó conserva un dels primers elements 
de comunicació a distància? La telegrafia òptica va re-
volucionar la transmissió d’informació durant la Segona 
Guerra Carlina (o dels Matiners). L’Espai Matiners et 
trasllada al segle XIX, un moment convuls amb un gran 
llegat patrimonial.

ARTÉS, OLOR DE TRADICIONES
Entrad de lleno en la historia de Artés a través de sus 
rincones, su cultura del vino y su gastronomía. Tras una 
visita guiada por el casco antiguo, pasad por una de las 
tres bodegas del municipio y regalaos una comida con 
recetas locales en un restaurante con encanto.

EL ESPACIO MATINERS Y LA TELEGRAFÍA 
¿Sabías que Avinyó conserva uno de los primeros 
elementos de la comunicación a distancia? La telegrafía 
óptica revolucionó la transmisión de la información 
durante la Segunda Guerra Carlista (o de los Matiners). 
El espacio Matiners te traslada al siglo XIX, un momento 
convulso y con un gran legado patrimonial.

activitats per municipi
actividades por municipio

EL CASTELL DE CASTELLAR
Una visita guiada per a conèixer aquest sorprenent 
castell d’estil gòtic, que integra un espectacular 
conjunt monumental amb l’església de Sant Miquel, la 
seva rectoria i el molí. El castell de Castellar és un dels 
pocs forts que, a més del seu paper militar, ha complert 
funcions de masoveria. 

EL CASTILLO DE CASTELLAR
Una visita guiada para conocer este sorprendente castillo 
de estilo gótico, que integra un espectacular conjunto 
monumental con la iglesia de San Miguel, su rectoría y 
el molino. El castillo de Castellar es uno de los pocos 
fuertes que, además de su papel militar, ha cumplido 
funciones de aparcería.
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Fundació Cardona Històrica Ctra. de la Mina s/n · Cardona · 93 869 24 75 · informacio@cardonaturisme.cat · www.cardonaturisme.cat

Fundació Cardona Històrica Ctra. de la Mina s/n · Cardona · 93 869 24 75 · informacio@cardonaturisme.cat · www.cardonaturisme.cat
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OT Cardona i Súria 93 869 27 98 / 93 869 69 84 · oficinaturisme@cardona.cat · turisme@suria.cat · www.entrades.cardonaturisme.cat	7
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EL CENTRE HISTÒRIC DE CARDONA
Respira l’efervescència social i econòmica de la baixa 
edat mitjana. Als peus del seu imponent castell, el 
centre històric de Cardona s’estén amb un entramat de 
carrers estrets amb majestuosos casals i obres singu-
lars, tant civils com religioses. Una visita guiada des del 
Centre Cardona Medieval, culminada amb la cuina amb 
receptes autòctones dels restaurants de la vila, és una 
gran opció en qualsevol època de l’any.

EL CENTRO HISTÓRICO DE CARDONA 
Respira la efervescencia social y económica de la Baja 
Edad Media. A los pies de su imponente castillo, el centro 
histórico de Cardona se extiende a través de un entra-
mado de calles estrechas con majestuosos palacetes y 
obras singulares, tanto civiles como religiosas. Una visita 
guiada desde el Centre Cardona Medieval, culminada con 
la cocina con recetas autóctonas de los restaurantes de la 
ciudad, es una gran opción en cualquier época del año.

EL CASTELL MAI VENÇUT
Espectacular, majestuós i imponent, el castell de 
Cardona és l’única fortalesa mai conquerida. Seu ducal 
dels poderosos “Reis sense corona” i últim punt de 
resistència a la Guerra de Successió, avui acull interes-
sants visites guiades, teatralitzacions per als més petits 
i un excel·lent centre d’interpretació. Completa la visita 
una joia romànica: la canònica de Sant Vicenç.

EL CASTILLO JAMÁS VENCIDO 
Espectacular, majestuoso e imponente, el castillo de 
Cardona es la única fortaleza nunca conquistada. Sede 
ducal de los poderosos “Reyes sin corona” y último punto 
de resistencia en la Guerra de Sucesión, hoy acoge inte-
resantes visitas guiadas, teatralizaciones para los más pe-
queños y un excelente centro de interpretación. Completa 
la visita una joya románica, la canónica de San Vicente.

CENTRES HISTÒRICS DEL CARDENER: 
SÚRIA, CARDONA I SOLSONA
Visiteu, de forma guiada, els tres grans centres medi-
evals de la vall del Cardener: l’acollidora ciutat de Sol-
sona, de carrers i places majestuoses i amb els seus 
portals encara dempeus; la vila ducal de Cardona i els 
seus carrers estrets, voltes i casals sota l’emblemàtic 
castell; i el nucli antic de Súria, fortificat, dalt d’un turó 
des d’on es dominava la ruta de la sal.

CENTROS HISTÓRICOS DEL CARDENER: 
SÚRIA, CARDONA Y SOLSONA
Visitad, de forma guiada, los tres grandes centros 
medievales del valle del Cardener: la acogedora ciudad 
de Solsona, con calles y plazas majestuosas y con sus 
portales aun en pie; la villa ducal de Cardona y sus calles 
estrechas, arcos y casas solariegas bajo el emblemático 
castillo; y el casco antiguo de Súria, fortificado, en lo alto 
de una colina, desde donde dominaba la ruta de la sal.



Cova de Sant Ignasi Camí de la Cova s/n · Manresa · 93 875 15 79 · santuari@covamanresa.cat · www.covamanresa.cat

MANRESA

Centre d’Interpretació Medieval del Carrer del Balç Baixada del Pòpul s/n · Manresa · 93 872 14 66 · turisme@ajmanresa.cat10
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Ajuntament de Castellnou de Bages Plaça de l’Església, s/n · 93 827 20 91 · martinezvf@diba.cat · www.castellnoudebages.cat

CASTELLNOU DE BAGES
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Associació Cultural i Recreativa de Fals C. Escoles, s/n · Fonollosa · 93 836 80 03 · acrfals@gmail.com · www.acrfals.com

FONOLLOSA
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CENTRE D’INTERPRETACIÓ MEDIEVAL 
DEL CARRER DEL BALÇ
Descobreix com era la Manresa del segle XIV. Un 
muntatge multimèdia narrat en temps del rei Pere III 
el Cerimoniós, forjador de les principals institucions 
catalanes. Emplaçat en un antic casal, aquest centre 
acull visites teatralitzades, sopars medievals i altres 
propostes que val la pena consultar.

LA COVA DE SANT IGNASI
Fa 500 anys, Sant Ignasi de Loiola va formular els seus 
Exercicis Espirituals en una de les balmes d’aquest 
indret. El que era una petita cova s’ha convertit en un 
gran santuari i en el referent ignasià i jesuític universal, 
a més d’un gran exemple de l’art barroc (l’església) i 
de l’estil neoclàssic (el centre). El pots visitar pel teu 
compte o bé acompanyat d’un guia.

LA COVA DE SANT IGNASI
Hace 500 años, San Ignacio de Loyola formuló sus Ejer-
cicios Espirituales en una de las grutas de este lugar. Lo 
que era una pequeña cueva se ha convertido en un gran 
santuario y en el referente ignaciano y jesuita universal, 
además de un gran ejemplo del arte barroco (la iglesia) y 
del estilo neoclásico (el centro). Lo puedes visitar por tu 
cuenta o bien acompañado de un guía.

CENTRO DE INTERPRETACIÓN 
MEDIEVAL DE LA CALLE DEL BALÇ 
Descubre cómo era la Manresa del siglo XIV. Un montaje 
multimedia narrado en el tiempo del rey Pedro III el 
Ceremonioso, forjador de las principales instituciones 
catalanas. Emplazado en un antiguo caserío, este centro 
acoge visitas teatralizadas, cenas medievales y otras 
propuestas que vale la pena consultar.

MUSEU DELS MAQUIS: 
HISTÒRIA DE LA RESISTÈNCIA 
Endinsa’t en la fascinant història dels maquis, els guer-
rillers que van incomodar durant més d’una dècada el 
règim franquista. Coneix la vida i visita la tomba d’una 
autèntica llegenda: Caracremada, l’últim maquis català, 
abatut l’any 1963 per la Guàrdia Civil.

MUSEO DE LOS MAQUIS: 
HISTORIA DE LA RESISTENCIA
Adéntrate en la fascinante historia de los maquis, los 
guerrilleros que incomodaron durante más de una 
década al régimen franquista. Conoce la vida y visita la 
tumba de una auténtica leyenda: Caracremada, el último 
maquis catalán, abatido en 1963 por la Guardia Civil.

PESSEBRE VIVENT DEL BAGES
Entrareu en un altre món, talment com si fóssiu figu-
retes d’un pessebre real. Situat a les Torres de Fals, 
es tracta d’una de les escenificacions nadalenques 
més representatives de Catalunya, amb una vintena 
de sessions, on participen uns 250 figurants. Milers de 
persones el visiten cada any des de fa tres dècades.

PESEBRE VIVIENTE DEL BAGES
Entraréis en otro mundo, como si fuerais figuritas de un 
pesebre real. Situado en las Torres de Fals, se trata de 
una de las escenificaciones navideñas más representa-
tivas de Cataluña, con una veintena de sesiones donde 
participan unos 250 figurantes. Miles de personas lo 
visitan cada año desde hace tres décadas.
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Parc de la Sèquia Museu de la Tècnica de Manresa, Carretera de Santpedor, 55 · Manresa · 93 877 22 31 · info@parcdelasequia.cat · www.parcdelasequia.cat

Oficina de Turisme de Manresa Plaça Major, 10 · Manresa · 93 878 40 90 · turisme@ajmanresa.cat · www.manresaturisme.cat

Museu Comarcal de Manresa Via Sant Ignasi, 40 · Manresa · 93 874 11 55 · museu@ajmanresa.cat · www.museudemanresa.cat

Oficina de Turisme de Manresa Plaça Major, 10 · Manresa · 93 878 40 90 · turisme@ajmanresa.cat · www.manresaturisme.cat
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Oficina de Turisme de Manresa Plaça Major, 10 · Manresa · 93 878 40 90 · turisme@ajmanresa.cat · www.manresaturisme.cat13
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LA BASÍLICA DE LA SEU
Visita el monument manresà més important. Santa 
Maria de la Seu és una basílica gòtica considerada 
germana bessona de Santa Maria del Mar (Barcelona), 
edificada pel mateix arquitecte. Al seu interior, conser-
va una importantíssima col·lecció de retaules gòtics 
que posa de manifest l’auge econòmic de l’anomenat 
“gran segle” manresà, el s. XIV.

LA BASÍLICA DE LA SEU
Visita el monumento manresano más importante. Santa 
María de la Seu es una basílica gótica considerada 
hermana gemela de Santa María del Mar (Barcelona), 
edificada por el mismo arquitecto. En su interior conserva 
una importantísima colección de retablos góticos que 
ponen de manifiesto el auge económico del llamado 
“gran siglo” manresano, el s. XIV.

VISITA GUIADA “MANRESA, COR DE 
CATALUNYA”
Una completa proposta de coneixement d’alguns dels 
espais més emblemàtics de la ciutat, en la qual també 
descobrireu detalls de l’entorn, com el Geoparc de la 
Catalunya Central, el Parc de la Sèquia o els vins de 
la DO Pla de Bages. Una visita per una Manresa que 
batega!

VISITA GUIADA “MANRESA, CORAZÓN 
DE CATALUNYA” 
Una completa propuesta de conocimiento de algunos de 
los espacios más emblemáticos de la ciudad, en la que 
también descubrirás detalles del entorno, como el Geo-
parc de la Catalunya Central, el Parc de la Sèquia o los 
vinos de la DO Pla de Bages. Una visita por una Manresa 
que late con fuerza!

VISITA GUIADA “MANRESA IGNASIANA”
Un apassionant recorregut a través dels espais que 
recorden l’estada de Sant Ignasi de Loiola a Manresa, 
l’any 1522. Coneixereu el claustre de l’antiga escola de 
Sant Ignasi, la capella del Rapte, el Pou de la Gallina 
o el monumental santuari de la Cova, entre altres llocs 
interessants. Serà una visita inspiradora, de la mateixa 
manera que Sant Ignasi va trobar inspiració a la ciutat.

MUSEU DE LA TÈCNICA: L’AIGUA 
I EL DESENVOLUPAMENT HUMÀ
Sabeu quina ha estat la importància de l’aigua i de la 
Séquia per al desenvolupament de Manresa? Coneixeu 
la indústria de la cinteria i el lideratge que exerceix 
Manresa, encara avui? Sense cap dubte, aquesta serà 
una bona visita per a seguir amb tota la família, ja sigui 
per lliure o de forma guiada (diumenges a les 11.30 h).

MUSEU COMARCAL DE MANRESA
Una visió panoràmica de la història de Manresa i de la 
comarca des de la prehistòria fins als nostres dies. En 
destaquen la col·lecció de ceràmica medieval, un dels 
fons d’escultura barroca més importants de Catalunya 
i la sala Antoni Viladomat i Manalt que acull un dipòsit 
d’obres d’aquest autor cedides pel Museu Nacional 
d’Art de Catalunya.

VISITA GUIADA “MANRESA IGNACIANA” 
Un apasionante recorrido a través de los espacios que 
recuerdan la estancia de San Ignacio de Loyola en Man-
resa, en el año 1522. Conoceréis el claustro de la antigua 
escuela de San Ignacio, la capilla del Rapte, el Pou de la 
Gallina o el monumental santuario de la Cova, entre otros 
lugares interesantes. Será una visita inspiradora, al igual 
que San Ignacio encontró inspiración en la ciudad.

MUSEO DE LA TÉCNICA: EL AGUA 
Y EL DESARROLLO HUMANO
¿Sabéis cual ha sido la importancia del agua y de la ace-
quia para el desarrollo de Manresa? ¿Conocéis la indus-
tria de la cintería y el liderazgo que, todavía hoy, ejerce 
Manresa? Sin lugar a dudas esta será una estupenda 
visita para seguir con toda la familia, ya sea por libre o de 
forma guiada (domingos a las 11:30 h).

MUSEO COMARCAL DE MANRESA
Una visión panorámica de la historia de Manresa y de 
la comarca desde la prehistoria hasta nuestros días. 
Destacan la colección de cerámica medieval, uno de los 
fondos de escultura barroca más importantes de Cataluña 
y la sala Antoni Viladomat i Manalt que acoge un depósito 
de obras de este autor cedidas por el Museo Nacional de 
Arte de Cataluña. 
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LA SAGRISTIA NOVA I L’ESCOLANIA
DE MONTSERRAT
Podràs conèixer el dia a dia dels escolans i les funcions 
pedagògiques i artístiques de l’escola-residència 
que s’ha fet cèlebre en els ensenyaments musicals. 
I accediràs a la Sagristia Nova, un dels espais més 
significatius de la basílica, amb l’extraordinari valor de 
les pintures murals de Josep Obiols.

LA SACRISTÍA NUEVA Y LA ESCOLANÍA 
DE MONTSERRAT 
Podrás conocer el día a día de los alumnos y las funcio-
nes pedagógicas y artísticas de la escuela-residencia 
que se ha hecho célebre en las enseñanzas musicales. 
Y accederás a la Sacristía Nueva, uno de los espacios 
más significativos de la basílica, con el extraordinario 
valor de las pinturas murales de Josep Obiols.

VIATGE A L’ORIENT BÍBLIC
Entra de ple en les cultures presents a la geografia bí-
blica. Segueix les petjades del poble d’Israel gràcies als 
excepcionals objectes i obres recollits pel Pare Ubach 
durant els seus viatges per territoris bíblics: Egipte, 
Mesopotàmia i Terra Santa. 

VIAJE AL ORIENTE BÍBLICO
Entra de lleno en las culturas presentes en la geografía 
bíblica. Sigue las huellas del pueblo de Israel gracias a 
los excepcionales objetos y obras recogidos por el Padre 
Ubach durante sus viajes por territorios bíblicos: Egipto, 
Mesopotamia y Tierra Santa.

MUSEU DE GEOLOGIA 
VALENTÍ MASACHS
Del que feu servir per viure cada dia, què és el que no 
està fet amb minerals o roques? Descobriu-ho a les su-
perdidàctiques vitrines del museu, situat a l’interior de 
l’Escola Politècnica Superior d’Enginyeria de Manresa 
(EPSEM), on viureu una gran experiència personal i en 
família, segur!

ESPAI 1522, LA CIUTAT D’IGNASI 
Com era la Manresa que va veure Sant Ignasi de 
Loiola? En aquest espai, ubicat al Teatre Conservatori 
de Manresa (Convent dels Predicadors en l’època 
d’Ignasi), us traslladareu al segle XVI per mitjà dels 
edificis i l’urbanisme que Manresa ja no conserva. Un 
audiovisual i una maqueta de la ciutat de l’època us hi 
ajudaran.

MUSEO DE GEOLOGÍA 
VALENTÍ MASACHS 
De los materiales que utilizamos habitualmente en la vida 
diaria, ¿cuales no están elaborados con minerales o rocas? 
Lo podréis descubrir en las superdidàcticas vitrinas del 
museo, que se encuentra en el interior de la Escuela Poli-
técnica Superior de Ingeniería de Manresa (EPSEM), donde 
viviréis una gran experiencia personal y familiar ¡Seguro!

ESPACIO 1522. LA CIUDAD DE IGNACIO
¿Cómo era la Manresa que vio San Ignacio de Loyola? 
En este espacio, ubicado en el Teatro Conservatorio de 
Manresa (Convento de los Predicadores, en la época de 
Ignacio), os trasladaréis al siglo XVI a través de los edifi-
cios y el urbanismo que Manresa ya no conserva. 
Un audiovisual y una maqueta de la ciudad de la época 
os ayudarán a ello.
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LES MÒMIES PARLEN
Mòmies, sarcòfags, jeroglífics i altres objectes us 
explicaran qui eren i com vivien els antics egipcis. 
Durant una hora, coneixereu el Nil i el territori fèrtil del 
seu entorn, us apropareu a les grans construccions 
faraòniques i a l’inici de l’escriptura. Endinseu-vos en 
un recorregut fascinant sense moure-us del Museu de 
Montserrat.

LAS MOMIAS HABLAN 
Momias, sarcófagos, jeroglíficos y otros objetos os 
explicarán quiénes eran y cómo vivían los antiguos 
egipcios. Durante una hora, conoceréis el Nilo y el 
territorio fértil de su entorno, os acercará a las grandes 
construcciones faraónicas y al inicio de la escritura. 
Adentraos en un recorrido fascinante sin moveros del 
Museo de Montserrat.

UN TAST DE BOTÀNICA I CULTURA: 
LES AROMES DE MONTSERRAT
Sabràs com s’elaboren les Aromes de Montserrat, el 
popular licor lligat al santuari. Mentre en fas un tast, en 
coneixeràs els ingredients, fruit de la riquesa botànica 
del massís montserratí, així com els seus orígens vincu-
lats a la riquesa cultural i als coneixements acumulats 
per la comunitat de monjos.

EL NOU ORGUE DE MONTSERRAT
Més de 4.000 tubs, unes 12 tones de pes, 12,5 metres 
d’alt i 5,5 d’ample. Estrenat l’any 2010, es tracta de l’or-
gue més gran de Catalunya i un dels més importants 
d’Europa. Una visita guiada que et permetrà apropar-te 
al nou orgue de Montserrat i conèixer-ne el procés 
de construcció, el seu funcionament i el seu ús, tant 
litúrgic com d’instrument de concert.

ESPAI AUDIOVISUAL DE MONTSERRAT
Què és i què significa Montserrat? Resoldràs aquesta 
pregunta en aquest espai, en una experiència visual i 
sonora incomparable. Dins el contingut, destaquen la 
presència de la Santa Imatge, la singularitat d’un mo-
nestir gairebé mil·lenari i la seva rellevància espiritual, 
cultural i social a Catalunya. Montserrat es mostra amb 
tota la seva complexitat i riquesa, a través d’un itinerari 
expositiu innovador.

UNA CATA DE BOTÁNICA Y CULTURA: 
LOS AROMAS DE MONTSERRAT 
Sabrás cómo se elaboran los Aromas de Montserrat, el 
popular licor ligado al santuario. Mientras realizas una 
cata, conocerás los ingredientes, fruto de la riqueza 
botánica del macizo de Montserrat, así como sus oríge-
nes vinculados a la riqueza cultural y los conocimientos 
acumulados por la comunidad de monjes. 

EL NUEVO ÓRGANO DE MONTSERRAT 
Más de 4.000 tubos, unas 12 toneladas de peso, 12,5 
metros de alto y 5,5 de ancho. Estrenado en 2010, se 
trata del órgano más grande de Cataluña y uno de los 
más importantes de Europa. Una visita guiada que te 
permitirá acercarte al nuevo órgano de Monserrat y co-
nocer su proceso de construcción, su funcionamiento y 
su uso, tanto litúrgico como de instrumento de concierto.

ESPACIO AUDIOVISUAL DE MONTSERRAT 
¿Qué es y qué significa Montserrat? Resolverás esta 
pregunta en este espacio, en una experiencia visual y 
sonora incomparable. Dentro del contenido, destacan la 
presencia de la Santa Imagen, la singularidad de un mo-
nasterio casi milenario y su relevancia espiritual, cultural 
y social en Cataluña. Montserrat se muestra con toda su 
complejidad y riqueza, a través de un itinerario expositivo 
innovador.

VISITA GUIADA PEL NUCLI ANTIC 
El centre històric de Mura conserva tot l’encant rural 
de carrers estrets i tortuosos, places acollidores, voltes 
i passatges pintorescos. Descobriràs l’església romà-
nica de Sant Martí, l’ermita de Sant Antoni, el passeig 
Camil Antonietti i molts altres punts d’interès que faran 
d’aquesta descoberta una estona genial.

VISITA GUIADA POR EL CASCO VIEJO 
El centro histórico de Mura conserva todo el encanto 
rural de calles estrechas y tortuosas, plazas acogedoras, 
bóvedas y pasajes pintorescos. Descubriréis la iglesia 
románica de San Martín, la ermita de San Antonio, el 
paseo Camil Antonietti y otros muchos puntos de interés 
que harán de este descubrimiento un rato genial.
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EL MOLÍ DE L’OLI
Avui encara funciona, en règim cooperatiu, aquest molí 
que va sorgir de la necessitat dels pagesos que, a inicis 
del segle XX, van apostar fermament per la producció 
d’oli d’oliva. Una visita guiada us ensenyarà com s’hi 
treballa avui i com s’ha fet al llarg de més d’un segle. 
Aprendreu a apreciar encara més aquest producte tan 
mediterrani.

EL MOLINO DE ACEITE 
Hoy todavía funciona, en régimen cooperativo, este 
molino que surgió de la necesidad de los agricultores 
que, a inicios del siglo XX, apostaron firmemente por 
la producción de aceite de oliva. Una visita guiada os 
enseñará cómo se trabaja hoy y como se ha hecho a lo 
largo de más de un siglo. Aprenderéis a apreciar todavía 
más este producto tan mediterráneo.

L’ENCANT DEL NUCLI ANTIC
T’endinsaràs en una vila plena d’encants propis de 
l’època medieval: els seus carrers, racons singulars, 
les cases amb llindes, l’església de Sant Iscle i Santa 
Victòria (s. XIV-XVII), les seves acollidores places i el 
castell que protegia el poble.

EL ENCANTO DEL CASCO VIEJO
Te adentrarás en un pueblo lleno de encantos propios 
de la época medieval: sus calles, rincones singulares, las 
casas con dinteles, la iglesia de San Iscle y Santa Victoria 
(s. XIV - XVII), sus acogedoras plazas y el castillo que 
protegía el pueblo.

HISTÒRIA DELS MAQUIS A CASA-SAIES
Visita un dels escenaris més representatius de la 
lluita antifranquista des del món rural. Casa-saies, 
avui deshabitada, va ser un centre de suport logístic 
als maquis, amb Marcel·lí Massana “Panxo” com a 
líder. Coneixeràs aquest indret i les seves històries de 
segrestos i disputes.

HISTORIA DE LOS MAQUIS EN CASA-SAIES
Visita uno de los escenarios más representativos de la 
lucha antifranquista desde el mundo rural. Casa-saies, 
hoy deshabitada, fue un centro de apoyo logístico a los 
maquis, con Marcel·lí Massana “Panxo” como líder. 
Conocerás este lugar y sus historias de secuestros y 
disputas.

VISITA GUIADA AL CAMPANAR
Puja fins al campanar de Navarcles, construït l’any 
1697 i un dels símbols identificatius del poble. Un cop a 
dalt, des de sota la campana, contempla les excel·lents 
vistes sobre el Pla de Bages, en general, i el monestir 
de Sant Benet, en particular.

VISITA GUIADA AL CAMPANARIO
Sube hasta el campanario de Navarcles, construido en 
1697 y uno de los símbolos identificativos del pueblo. 
Una vez arriba, desde debajo de la campana, contempla 
las excelentes vistas sobre el Pla de Bages en general y 
el monasterio de Sant Benet en particular.

SANT CUGAT DEL RACÓ
Visita una joia singular del romànic català, l’únic 
realitzat en planta de creu grega i un dels monuments 
del segle XI més ben conservats del país. Podràs apro-
par-t’hi des de Navàs (una hora i mitja a peu), amb un 
itinerari ben senyalitzat i, en arribar, trobaràs elements 
d’interpretació per a la visita lliure. 

SANT CUGAT DEL RACÓ
Visita una joya singular del románico catalán, el único 
templo realizado en planta de cruz griega y uno de los 
monumentos del siglo XI mejor conservados de Catalu-
ña. Podrás acercarte desde Navàs (una hora y media a 
pie), con un itinerario bien señalizado y, al llegar, encon-
trarás elementos de interpretación para la visita libre. 
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LA VIDA ENTRE VINYES 
Trepitja la primera vinya 100% ecològica del Bages i 
gaudeix de la descoberta del celler de la finca el Molí, 
situat als peus del turó de Collbaix. Per mitjà d’una 
visita guiada podràs passejar entre ceps per, a continu-
ació, seguir tot el procés d’elaboració. Finalment, pren-
dràs part en un tast de vins ecològics mentre escoltes 
algunes de les curiositats sobre l’origen de la finca.

LA VIDA ENTRE VIÑAS
Pisa la primera viña 100% ecológica del Bages y disfruta 
descubriendo la bodega de la finca el Molí, situada a los 
pies de la colina de Collbaix. Mediante una visita guiada 
podrás pasear entre cepas para, a continuación, seguir 
todo el proceso de elaboración. Finalmente, participarás 
en una cata de vinos ecológicos, mientras escuchas 
algunas curiosidades sobre el origen de la finca.

DESCOBRIM EL MONESTIR EN FAMÍLIA 
Us endinsareu en el monestir medieval acompanyats 
d’un guia que us en farà descobrir tots els seus ra-
cons i les històries que s’hi amaguen. Es tracta d’una 
activitat pensada especialment per a tota la família on 
petits i grans podreu gaudir de la màgia d’un espec-
tacular i innovador muntatge museogràfic, així com 
d’unes explicacions adaptades a pares i fills.

TORRES AMAT, UNA FAMÍLIA BURGESA
Visita l’antiga residència dels Torres Amat i imagina’t 
la vida d’una de les famílies més influents a Catalunya 
durant més de 300 anys. Aquí va viure el bisbe Fèlix 
Torres Amat, pensador i historiador de la Literatura, que 
va topar contra la jerarquia eclesiàstica. També va ser 
el primer lloc de l’Estat a tenir un teler mecànic.

DESCUBRIMOS EL MONASTERIO EN FAMILIA
Os adentraréis en el monasterio medieval acompaña-
dos por un guía que os descubrirá todos sus rincones 
y las historias que esconden. Se trata de una actividad 
pensada especialmente para toda la familia con la que 
grandes y pequeños podréis disfrutar de la magia de 
un espectacular e innovador montaje museográfico, así 
como de explicaciones adaptadas a padres e hijos.

TORRES AMAT, UNA FAMILIA BURGUESA
Visita la antigua residencia de los Torres Amat e imagí-
nate la vida de una de las familias más influyentes en 
Cataluña durante más de 300 años. Aquí vivió el obispo 
Fèlix Torres Amat, pensador e historiador de la literatura, 
que topó con la jerarquía eclesiástica. También fue el 
primer lugar del Estado en tener un telar mecánico.

CENTRE D’INTERPRETACIÓ
DE LA BRUIXERIA
Remeieres, sanadores i sàvies coneixedores de la 
natura van ser perseguides, empresonades i, fins i tot, 
executades, acusades de bruixeria. Ara pots conèixer 
les activitats que practicaven al Lluçanès al segle XVII.

CENTRO DE INTERPRETACIÓN 		
DE LA BRUJERÍA 
Medicinales, sanadoras y sabias conocedoras de la 
naturaleza fueron perseguidas, encarceladas e incluso 
ejecutadas bajo acusación de brujería. Ahora puedes 
conocer las actividades que practicaban en el Lluçanès 
en el siglo XVII.

+0

SANT AMANÇ: COM VIVIEN ELS ROMANS?
Feu marxa enrere en el temps gràcies a la vil·la romana 
de Sant Amanç de Viladés. La seva zona residencial 
(habitacions nobles, termes, banys i forns) i la zona 
d’activitat econòmica permeten interpretar com era el 
dia a dia de fa dos mil·lennis. El conjunt arqueològic es 
completa amb un assentament posterior, altmedieval, i 
anterior, ibèric.

SANT AMANÇ: 
¿CÓMO VIVÍAN LOS ROMANOS?
Retroceded en el tiempo gracias a la villa romana de 
Sant Amanç de Viladés. Su zona residencial (habita-
ciones nobles, termas, baños y hornos) y la zona de 
actividad económica permiten interpretar cómo era el día 
a día de hace dos milenios. El conjunto arqueológico se 
completa con un asentamiento posterior, altomedieval, y 
anterior, ibérico.
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MIL ANYS DE SENSACIONS A SANT 
BENET DE BAGES	
Feu una immersió, a través d’un muntatge museo-
gràfic, en la vida d’un monestir on les veus, els sons 
del dia a dia i les imatges del passat afloren entre les 
parets mil·lenàries de Sant Benet. Recorreu els espais 
més emblemàtics del monestir: l’església, el claustre, el 
celler i les cel·les de la galeria de Montserrat. Una ex-
periència singular com aquesta us permetrà posar-vos 
a la pell dels qui van viure aquí.

MIL AÑOS DE SENSACIONES EN SANT 
BENET DE BAGES
Sumergíos, a través de un montaje museográfico, en la 
vida de un monasterio en el que las voces, los sonidos 
del día a día y las imágenes del pasado afloran entre las 
paredes milenarias de San Benet. Recorred los espacios 
más emblemáticos del monasterio: la iglesia, el claustro, 
la bodega y las celdas de la galería de Montserrat. Una 
experiencia singular como ésta os permitirá poneros en 
la piel de quienes vivieron en este lugar.

CAPVESPRES A MÓN SANT BENET
Un sopar a la fresca obre la vetllada. Un àpat amb 
vistes al monestir, copsant tota la màgia del capves-
pre a Món Sant Benet i situant-nos en l’època del 
Modernisme. Sant Benet és l’escenari dels estius de 
Ramon Casas i la seva família. El monestir, els jardins, 
els camins, tots els racons estan tenyits de records 
especials que descobrireu amb un emotiu recorregut 
pel monestir i el seu entorn.

ATARDECER EN MÓN SANT BENET
Una cena al aire libre abre la velada. Un ágape con vistas 
al monasterio, nos procura toda la magia del atardecer 
en Món Sant Benet y nos sitúa en la época del Moder-
nismo. Sant Benet es el escenario donde discurren los 
veranos de Ramon Casas y su familia. El monasterio, los 
jardines, los caminos, todos los rincones están teñidos 
de recuerdos especiales que descubriréis con un emoti-
vo recorrido por el monasterio y su entorno.

UN DIA A LA VIDA DE RAMON CASAS
Un recorregut que ens transporta a l’estiu de 1924 
tot travessant les estances del sobreclaustre que el 
pintor Ramon Casas i la seva família van convertir en 
residència d’estiueig. Música, llum, imatges, olors... 
ens guien a través dels salons i habitacions per viure 
una experiència plena de suggestió i sensibilitat. 

UN DÍA EN LA VIDA DE RAMON CASAS 
Música, luz y espectaculares imágenes os guiarán a 
través de los salones y las habitaciones de la residencia 
de veraneo del pintor Ramon Casas. Os remontaréis 
al verano de 1924 atravesando el sobreclaustro, en un 
ambiente lleno de sugestión y sensibilidad. Conoceréis, 
con todo ello, uno de los grandes maestros de la pintura 
catalana. 

“CUINAR, MENJAR, VIURE”. 		
VISITA LA FUNDACIÓ ALÍCIA
Apreneu com millorar la relació amb vosaltres matei-
xos i amb el vostre entorn, sempre utilitzant una eina 
meravellosa: la cuina. La Fundació Alícia, un centre 
de recerca dedicat a la innovació tecnològica i a la 
millora de l’alimentació amb el suport de la ciència, 
us convida a descobrir alguns “perquès” de l’alimen-
tació quotidiana.

“COCINAR, COMER, VIVIR”. 
VISITA LA FUNDACIÓN ALÍCIA
Aprended la manera de mejorar la relación con vosotros 
mismos y con vuestro entorno, utilizando siempre para 
ello una herramienta maravillosa: la cocina. La Fundación 
Alicia, centro de investigación dedicado a la innovación 
tecnológica y a mejorar la alimentación con el apoyo de 
la ciencia, os invita a descubrir algunos “por qués” de la 
alimentación cotidiana.
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ART, PEDRA I PATRIMONI, UN 
SINGULAR ITINERARI URBÀ
Sabies que la “pedra Sant Vicenç” és una de les més 
apreciades arreu? El lligam entre aquesta pedra sor-
renca i el patrimoni local és el fil conductor d’una ruta 
urbana pels principals monuments i edificis de Sant 
Vicenç de Castellet.

L’UNIVERS, DES DE CASTELLTALLAT
Observeu la grandesa de l’univers, aprecieu els 
estels i les constel·lacions que cada nit ens regala el 
firmament. Redescobriu el sol, el nostre astre rei, i els 
planetes que giren al seu voltant. Tot això us espera a 
la serra de Castelltallat, lluny de la contaminació lumíni-
ca de la ciutat.

ARTE, PIEDRA Y PATRIMONIO, 
UN SINGULAR ITINERARIO URBANO
¿Sabías que la “piedra San Vicente” es una de les más 
apreciadas en todo el mundo? El vínculo entre esta 
piedra arenisca y el patrimonio local es el hilo conductor 
de una ruta urbana que transcurre por los principales 
monumentos y edificios de Sant Vicenç de Castellet.

EL UNIVERSO, DESDE CASTELLTALLAT 
Observad la grandeza del universo, apreciad las estrellas 
y las constelaciones que cada noche nos regala el 
firmamento. Redescubrid el sol, nuestro astro rey, y los 
planetas que giran a su alrededor. Todo esto os espera 
en la sierra de Castelltallat, lejos de la contaminación 
lumínica de la ciudad.

RUTA PER LA VILA MEDIEVAL
Recorre els carrers i places d’una vila reial medieval 
emmurallada, amb construccions dels segles X al XIX i 
amb una completa senyalització explicativa. Gràcies a 
aquesta bona senyalització, podeu fer la ruta per lliure 
descarregant-vos un tríptic-guia i dinar en un dels bons 
restaurants de Santpedor.

RUTA POR LA VILLA MEDIEVAL
Recorre las calles y plazas de una villa real medieval 
amurallada, con construcciones de los siglos X al XIX, 
y con una completa señalización informativa. Gracias a 
esta señalización, podéis descargaros un tríptico guía y 
realizar la ruta por libre, además de comer en uno de los 
excelentes restaurantes de Santpedor.

RUTA DEL TIMBALER DEL BRUC
Un repàs a la vida d’aquest heroi tradicional de la 
Guerra del Francès. Amb el seu timbal, va foragitar les 
tropes napoleòniques a la batalla del Bruc. Gràcies a 
la bona senyalització, podeu fer la ruta per lliure, des-
carregar-vos un tríptic-guia i completar la visita amb un 
dinar en un dels bons restaurants de la vila.

RUTA DEL TIMBALER DEL BRUC 
Un repaso a la vida de este héroe tradicional de la 
Guerra del Francés. Con su tambor, echó a las tropas 
napoleónicas en la batalla del Bruc. Gracias a la buena 
señalización, podéis seguir la ruta por libre, descargar un 
tríptico-guía y completar la visita comiendo en uno de los 
buenos restaurantes de esta población.

TALLERS FAMILIARS DE CUINA I BONS 
HÀBITS ALIMENTARIS	

Cada cap de setmana disposem de diferents tallers fa-
miliars que permeten que pares i fills pugueu participar 
en una activitat conjunta. L’oferta de tallers és un tast 
dels àmbits en què treballa el Servei Educatiu de Món 
Sant Benet: els tallers de cuina històrica i de promoció 
dels bons hàbits alimentaris (d’acord amb les línies 
marcades per la Fundació Alícia).

TALLERES FAMILIARES DE COCINA Y 
BUENOS HÁBITOS ALIMENTARIOS
Cada fin de semana disponemos de diferentes talleres fa-
miliares que permiten que padres e hijos puedan participar 
en una actividad conjunta.La oferta de los talleres es una 
muestra de los ámbitos en que trabaja el Servicio Educati-
vo de Món Sant Benet: los talleres de cocina histórica y de 
promoción de los buenos hábitos alimentarios (de acuerdo 
con las líneas marcadas por la Fundación Alicia).
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VISITA GUIADA AL POBLE VELL
Trepitgeu la pedra d’un dels nuclis històrics més ben 
conservats de Catalunya, originari dels segles XII i 
XIII. Carrerons medievals, cases i casals amb encant i 
agradables places porxades us esperen per donar-vos 
la benvinguda. Dalt d’aquest turó, als peus del seu 
castell, reviureu les aventures d’un passat llunyà.

VISITA GUIADA AL POBLE VELL
Pisad la piedra de uno de los cascos históricos mejor 
conservados de Cataluña, originario de los siglos XII 
y XIII. Callejuelas medievales, casas y palacetes con 
encanto y agradables plazas porticadas os esperan para 
daros la bienvenida. Sobre esta colina, a los pies de su 
castillo, reviviréis las aventuras de un pasado lejano.

VISITA GUIADA AL CASTELL 			 
DE TALAMANCA
Podreu conèixer en primera persona l’escenari de l’últi-
ma victòria de l’exèrcit català a la Guerra de Successió. 
Visitareu les principals dependències d’un castell 
medieval amb unes vistes excepcionals.

VISITA GUIADA AL CASTILLO			 
DE TALAMANCA 
Podréis conocer en primera persona el escenario de la 
última victoria del ejército catalán en la Guerra de Suce-
sión. Visitad las principales dependencias de un castillo 
medieval con unas vistas excepcionales.

ELS GRANS SENDERS PER TREPITJAR EL BAGES
Vegeu el mapa de la contraportada

EL CAMÍ DE SANT JAUME
És el camí de pelegrinatge per excel·lència, i al Bages coincideix 
amb el Camí Oliba (GR-151), amb el qual es troba a la comarca 
d’Osona.

El CAMÍ OLIBA
Un sender de gran recorregut (GR-151) entre Montserrat i els 
Pirineus que pren com a eix temàtic l’art romànic i s’inspira en la 
figura d’un dels seus grans precursors, el bisbe i abat Oliba.

EL CAMÍ IGNASIÀ
Recrea la ruta que, l’any 1522, va conduir Sant Ignasi de Loiola 
des d’Euskadi fins a Manresa en el seu viatge fins a Terra Santa. 
Des de Manresa va formular els seus Exercicis Espirituals.

L’ITINERARI DELS 3 MONTS
És un itinerari de baixa muntanya entre els parcs naturals del 
Montseny, Sant Llorenç del Munt i l’Obac i Montserrat. Travessa 
per punts emblemàtics de la Catalunya prelitoral.

LOS GRANDES SENDEROS PARA PISAR EL BAGES
Ver el mapa de la contraportada

EL CAMINO DE SANTIAGO
Es el camino de peregrinaje por excelencia, y en el Bages coincide 
con el Camino Oliba (GR-151), con el que se encuentra en la 
comarca de Osona.

EL CAMINO OLIBA
Un sendero de gran recorrido (GR-151) entre Montserrat y los Piri-
neos que toma como eje temático el arte románico y se inspira en la 
figura de unos de sus grandes precursores, el obispo y abad Oliba.

EL CAMINO IGNACIANO
Recrea la ruta que, en el año 1522, condujo a San Ignacio de 
Loyola desde Euskadi hasta Manresa en su viaje a Tierra Santa. 
Desde Manresa formuló sus Ejercicios Espirituales.

EL ITINERARO DE LOS 3 MONTES
Es un itinerario de baja montaña entre los parques naturales del 
Montseny, Sant Llorenç del Munt i l’Obac y Montserrat. Transcurre 
por puntos emblemáticos de la Cataluña prelitoral.
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ROMEUS A MONISTROL DE MONTSERRAT
Últim cap de setmana de gener
Converteix-te en un romeu del segle XVI que, en el seu 
pelegrinatge fins a Montserrat, s’atura per viure l’ambi-
ent del poble d’aquella època, amb representacions al 
carrer i el singular vot de poble a Sant Sebastià.

ROMEROS EN MONISTROL DE MONTSERRAT
Último fin de semana de enero 
Transfórmate en un romero del siglo XVI que, durante su 
peregrinaje a Montserrat, se detiene para vivir el ambiente 
del pueblo en aquella época, con representaciones en la 
calle y el singular voto del pueblo a San Sebastián.

FESTA DELS TRAGINERS
Abans de Carnaval (diumenge de Sexagèsima)
Declarada Festa Tradicional d’Interès Nacional, home-
natja l’antic ofici de traginer amb una singular diferenci-
ació respecte els típics Tres Tombs.

FIESTA DE LOS TRAGINERS 
Antes de Carnaval (domingo de sexagésima) 
Declarada Fiesta Tradicional de Interés Nacional, 
homenajea el antiguo oficio de arriero con una singular 
diferenciación respecto a los típicos Tres Tombs.

FIRA DE L’AIXADA 
Cap de setmana posterior al 21 de febrer
Mercat medieval amb representacions, mostres d’oficis i 
tallers familiars inspirats en la Manresa del segle XIV. Podreu 
reviure els fets de la Misteriosa Llum, el 21 de febrer de 
1345, que va servir per acabar les obres de la Sèquia.

FERIA DE LA AZADA 
Fin de semana posterior al 21 de febrero
Mercado medieval con representaciones, muestras de 
oficios y talleres familiares inspirados en la Manresa del 
siglo XIV, la edad de mayor esplendor medieval de la ciu-
dad. Podréis revivir los hechos de la Misteriosa Llum, el 
21 de febrero de 1345, que sirvió para acabar las obras 
de la Sèquia.

LA FESTA DE L’ARRÒS
Abans de Carnaval (diumenge de Sexagèsima)
Una paella per a 3.000 persones, originària dels àpats 
populars per a forasters i necessitats, abans de la 
Quaresma. Cuiners i cuineres voluntaris es vesteixen de 
forma tradicional en una festa declarada d’interès turístic.

LA FIESTA DEL ARROZ
Antes de Carnaval (domingo de sexagésima) 
Una paella para 3.000 personas, originaria de los ágapes 
populares para forasteros y necesitados, antes de la Cuares-
ma. Cocineros y cocineras voluntarios se visten a la manera 
tradicional en una fiesta declarada de interés turístico.

LES CARAMELLES
Dissabte i Diumenge de Pasqua 
Vestits amb la roba tradicional catalana, joves i grans 
caramellaires escampen els seus cants i ballen els seus 
balls, entre ells la Sardana de Callús.

LAS CARAMELLES 
Sábado y Domingo de Pascua 
Vestidos con la ropa tradicional catalana, jóvenes y mayo-
res caramellaires esparcen sus cantos y bailan sus bailes, 
entre ellos la Sardana de Callús.

ferias y fiestas

LOS GRANDES SENDEROS PARA PISAR EL BAGES
Ver el mapa de la contraportada
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CARAMELLES DE SÚRIA
Dissabte i Diumenge de Pasqua 
Súria es converteix en la capital de les caramelles per 
la seva antiguitat i ressò popular, amb la participació de 
centenars de persones de totes les edats. Forma part del 
Catàleg del Patrimoni Festiu de Catalunya.

CARAMELLES DE SÚRIA 
Sábado y Domingo de Pascua 
Suria es considerada la capital catalana de las caramelles 
por su antigüedad y por la participación. Una imprescindi-
ble integración de música, canto y danza.

FIRA MONACÀLIA
Primera quinzena d’abril	
Representacions teatrals, el celler i el rebost del mones-
tir, l’obrador dels monjos, cuina monacal o demostraci-
ons de vitralls són alguns dels al·licients d’aquesta mos-
tra que vincula Navarcles amb Sant Benet de Bages.

FERIA MONACÀLIA
Primera quincena de abril
Representaciones teatrales, la bodega y la despensa del 
monasterio, el obrador de los monjes, la cocina monacal o de-
mostraciones de vitrales son algunos de los alicientes de esta 
muestra que vincula Navarcles con Sant Benet de Bages.

FIRA DE PRIMAVERA DE NAVÀS	
Quinze dies després de Pasqua
És el principal esdeveniment firal del municipi, amb 
l’automoció, la maquinària i l’alimentació com a sectors 
més representatius. Des de fa uns anys, la tecnologia és 
un dels elements diferenciadors, amb el saló TICdate.

FERIA DE PRIMAVERA DE NAVÀS
Quince días después de Pascua
Es el principal acontecimiento ferial del municipio, con la 
automoción, la maquinaria y la alimentación como sectores 
más representativos. En los últimos años, la tecnología es 
uno de los elementos diferenciadores, con el salón TICdate.

FESTA DE SANT MARC	
Cap de setmana més proper al 25 d’abril (Sant Marc)
Des de 2015, aquesta tradicional festivitat està dedica-
da al pa i el vi, amb mostra d’arts i oficis tradicionals, 
degustació de vins, música i manifestacions culturals.

FIESTA DE SAN MARCOS
Fin de semana más cercano al 25 de abril (San Marcos)
Desde el 2015, esta tradicional festividad está dedicada 
al pan y al vino, con una muestra de artes y oficios tradi-
cionales, degustación de vinos, música y manifestaciones 
culturales.

FIRA DELS MATINERS
2on diumenge de maig
Combinació d’espectacles de recreació històrica, 
mostres, activitats i fira comercial centrada en la Guerra 
dels Matiners o Segona Guerra Carlina (1846-1849), on 
destaca el combat d’Avinyó i la telegrafia òptica.

FERIA DE LOS MATINERS 
2º domingo de mayo 
Muestras, representaciones y actividades en torno a 
la Guerra de los Matiners o Segunda Guerra Carlista 
(1846-1849), donde destaca el Combate de Avinyó y la 
telegrafia óptica. 

BALL POPULAR DE GITANES 
Diumenge de la Segona Pasqua 
Amb més de 300 balladors, és una de les manifestaci-
ons de cultura popular més concorregudes de Catalu-
nya, declarada Festa d’Interès Local.

BAILE POPULAR DE GITANAS 
Domingo de la Segunda Pascua 
Con más de 200 bailadores, es una de las manifesta-
ciones de cultura popular más concurridas de Cataluña, 
declarada Fiesta de Interés Local.

ENRAMADES 
Dijous de Corpus
Carrers i places engalanats, plens de color, de formes, 
de catifes florals i elements decoratius que transformen 
el centre del poble en un imaginatiu decorat.

ENRAMADES
Jueves de Corpus
Calles y plazas engalanadas, llenas de color, de formas, 
de alfombras florales y elementos decorativos que trans-
forman el centro del pueblo en un imaginativo decorado.

Abril
Abril

Abril
Abril

Abril
Abril

Abril
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RESISTENTS 
Cap de setmana a la tardor, setembre o octubre 
Castellbell i el Vilar rememora la seva resistència fins a 
l’últim alè a la Guerra de Successió, amb teatre al carrer, 
un espectacle nocturn de gran format, gastronomia, 
activitats per als més petits i moltes sorpreses més.

RESISTENTES
Cap de setmana a la tardor, septiembre u octubre
Castellbell i el Vilar rememora su resistencia hasta el último 
aliento en la Guerra de Sucesión, con teatro en la calle, un 
espectáculo nocturno de gran formato, gastronomía, acti-
vidades para los más pequeños y muchas sorpresas más.

FIRA DEL VAPOR 
Primer cap de setmana de juny
Què n’hauria estat, de Sant Vicenç de Castellet, sense el 
ferrocarril, sense el tèxtil, sense la pedra, sense el ball? 
A la Fira del Vapor, gaudireu d’espectacles, mercats, 
mostres i jocs inspirats en l’inici del segle XX.

FERIA DEL VAPOR
Primer fin de semana de junio
¿Qué habría sido de Sant Vicenç de Castellet sin el ferro-
carril, la industria textil, la piedra, el baile? En la Feria del 
Vapor disfrutaréis de espectáculos, mercados, muestras 
y juegos inspirados en el inicio del siglo XX.

FESTA DE LA SAL - FIRA MEDIEVAL 
Primer cap de setmana de juny
La sal va marcar l’efervescència econòmica i comercial 
de Cardona durant la baixa edat mitjana. El centre 
històric de la vila reviu l’època amb espectacles, mercat 
medieval, demostracions i gastronomia temàtica.

FIESTA DE LA SAL - FERIA MEDIEVAL
Primer fin de semana de junio
La sal marcó la efervescencia económica y comercial de 
Cardona durante la baja Edad Media. El centro histórico 
de la villa revive la época con espectáculos, mercado 
medieval, demostraciones y gastronomía temática.

FESTA MAJOR INFANTIL	
Tercer cap de setmana de juny
Petits i joves es fan amb el control de Sant Joan City 
en la Festa Major Infantil més antiga de Catalunya, amb 
un correfoc infantil, merengada i fins i tot un sopar i ball 
disco on els pares no són benvinguts.

FIESTA MAYOR INFANTIL
Tercer fin de semana de junio
Niños y jóvenes toman el control de Sant Joan City en la 
fiesta mayor infantil más antigua de Cataluña, con el co-
rrefoc infantil, la merengada e incluso una cena con baile 
disco en la que los padres no son bienvenidos.

VESPRADES SOTA L’ALZINA 
Últim dissabte de juny i tercer dissabte de juliol
Un festival musical d’un nivell excepcional que se 
celebra sota l’alzina centenària del Mas Querol, declarat 
Arbre Monumental de Catalunya. Molts artistes i bandes 
de renom ja han actuat sota l’alzina.

ANOCHECERES BAJO LA ENCINA
Último sábado de junio y tercer sábado de julio
Un festival musical de un nivel excepcional, que se cele-
bra bajo la encina centenaria del Mas Querol, declarada 
Árbol Monumental de Cataluña. Muchos artistas y ban-
das de renombre ya han actuado bajo la encina.

FESTA DE LA VEREMA DEL BAGES 
Primer diumenge d’octubre
El nucli antic d’Artés es converteix en un escenari en 
reconeixement a la cultura vitivinícola de la comarca, 
amb mostra de vins, espectacles, fira d’artesans i activi-
tats familiars

FIESTA DE LA VENDIMIA DEL BAGES 
Primer domingo de octubre 
El casco antiguo de Artés se convierte en un escenario 
en reconocimiento a la cultura vitivinícola de la comarca, 
con muestras, espectáculos y actividades familiares.

FIRA MEDITERRÀNIA
2on cap de setmana d’octubre  
El mercat d’espectacles que, amb la tradició mediterrània 
com a eix, es mou en dos àmbits principals: la cultura 
popular i les músiques del món. 

FERIA MEDITERRÀNIA 
2º fin de semana de octubre
El mercado de espectáculos de nueva creación inspirados 
en las raíces catalanas y mediterráneas. Una programación 
basada en el cultura popular y las músicas del mundo.
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FIRA MEDIEVAL D’OFICIS 
2n cap de setmana de novembre
Súria torna a ser la vila medieval dels seus orígens amb 
una mostra centrada en els oficis que s’hi desenvolupa-
ven. El nucli antic també s’omple de música, danses i 
espectacles ambientats en l’edat mitjana.

FERIA MEDIEVAL DE OFICIOS
Segundo fin de semana de noviembre
Súria vuelve a ser la villa medieval de sus orígenes, con 
una muestra centrada en los oficios que se desarrollaban 
en ella. El casco antiguo también se llena de música, 
danzas y espectáculos ambientados en la Edad Media.

FIRA DEL MENESTRAL A CAMPS	
Segon diumenge d’octubre 
Parades artesanes i un munt d’activitats com la tómbola 
del menestral, un espai d’entreteniment per als menuts 
o les actuacions dels gegants.

FERIA DEL MENESTRAL 
Primer domingo de octubre 
Paradas artesanas y un montón de actividades como la 
tómbola del menestral, un espacio de entretenimiento 
para los pequeños o las actuaciones de los gigantes.

FIRA DE LES BRUIXES
31 d’octubre i 1 de novembre 
Una singular mostra que pren com a focus temàtic la 
bruixeria i els productes artesans, amb balls i representa-
cions teatrals ambientades en el segle XVII.

FERIA DE LAS BRUJAS 
31 de octubre y 1 de noviembre 
Paradas relacionadas con la brujería y productos artesa-
nos, bailes y representaciones teatrales ambientadas en 
el siglo XVII.

FIRA DE LA COCA I EL MATÓ	
Darrer cap de setmana d’octubre
L’esdeveniment gastronòmic més representatiu del 
massís de Montserrat centrat en el Mató de Montserrat, 
tradicionalment elaborat a Marganell, i les coques artesa-
nes típiques de Monistrol de Montserrat.

FERIA DE LA COCA Y EL REQUESÓN
Último fin de semana de octubre
El acontecimiento gastronómico más representativo del 
macizo de Montserrat centrado en el Mató (requesón) de 
Montserrat, tradicionalmente elaborado en Marganell, y 
las cocas artesanas típicas de Monistrol de Montserrat.

FIRA DE LA LLENEGA	
Últim cap de setmana d’octubre 
Una de les fires boletaires més importants de Catalunya, 
focalitzada en la llenega però oberta a tot tipus de bolets 
i a la seva extraordinària gastronomia. Exposicions, con-
ferències i cursos relacionats amb els bolets.

FERIA DE LA LLENEGA
Último fin de semana de octubre 
Una de las ferias de buscadores de setas más importantes 
de Cataluña, centrada en la llenega pero abierta a todo 
tipo de setas y a su extraordinaria gastronomía. Exposicio-
nes, conferencias y cursos relacionados con las setas.

FIRA D’EMBARRATS
Darrer cap de setmana d’octubre
Un viatge al cor de les fàbriques tèxtils. Representacions 
al carrer, parades i demostracions d’oficis i bestiar i visi-
tes teatralitzades a les fàbriques Borràs i Burés.

FERIA DE EMBARRATS 
Último fin de semana de octubre 
Un viaje al corazón de las fábricas textiles. Representa-
ciones en la calle, paradas y demostraciones de oficios y 
ganado y visitas teatralizadas a las fábricas Borrás y Burés.

NIT VIVA: EL NADAL A PAGÈS
Festes de Nadal
Una mirada a les arrels rurals catalanes, un espectacle 
nadalenc que combina quadres d’oficis antics i el pesse-
bre. Més de 190 veïns i veïnes participen en la represen-
tació, pels carrers i a l’interior de cases centenàries.

“NIT VIVA”: LA NAVIDAD CAMPESINA
Fiestas de Navidad
Una mirada a las raíces rurales catalanas, un espectáculo 
navideño que combina cuadros de oficios antiguos y el pese-
bre. Más de 190 vecinos y vecinas participan en la represen-
tación, en las calles y en el interior de casas centenarias.

Novembre
Noviembre

Oct-Nov
Oct-Nov

Octubre
Octubre

Octubre
Octubre

Octubre
Octubre

Octubre
Octubre

Desembre
Diciembre



i
Oficines de Turisme/Oficinas de Turismo/
Tourist Offices/Offices de Tourisme

1	 Centre d’Informació PN St Llorenç 
del Munt i l’Obac Ctra. Terrassa a 
Navarcles, km 14,8 · Parc Sant Llorenç 
(Mura) · 93 831 73 00 · p.santllorenc.es-
tena@diba.cat

2	 Centre d’Informació de Mura Pl. 
Ajuntament s/n · Mura · 93 831 83 75 · 
mura@diba.cat; p.santllorenc.mura@
diba.cat

3	 Centre d’Informació de Rocafort Ca-
sal de Rocafort. Pl. Gran, s/n. Rocafort 
(el Pont de Vilomara i Rocafort) · 93 831 
71 49 · 629 559 413 · santllorenc.rocafo@
diba.cat

4	 Oficina d’Informació de Montse-
rrat Pl. de la Creu, s/n, Monestir de 
Montserrat · Montserrat · 93 877 77 01 · 
informacio@larsa-montserrat.com

5	 Oficina d’Informació de Sant Benet 
de Bages Camí de Sant Benet de Bages 
s/n, Sant Fruitós de Bages · 93 875 94 01 
· info@monstbenet.com

6	 Oficina de Turisme de Cardona Av. 
del Rastrillo, s/n · Cardona · 93 869 27 
98 · oficinaturisme@cardona.cat 

7	 Oficina de Turisme de Manresa Pl. 
Major, 10 · Manresa · 93 878 40 90 · tu-
risme@manresaturisme.cat 

8	 Oficina de Turisme de Rajadell 
L’Estació, s/n. · Rajadell · 93 836 82 54 
· tur.rajadell@diba.cat  

9	 Oficina de Turisme de Súria C. Sant 
Climent, 21 · Súria · 93 131 34 45 turis-
me@suria.cat 

10	 Punt d’Informació de Sant Vicenç 
de Castellet Pl. de l’Ajuntament, 10 · 
Sant Vicenç de Castellet · 93 693 06 11 
· p.santllorenc.santvi@diba.cat

11	 Punt d’Informació de Talamanca Pl. 
del Raval 2 · Talamanca · 699 963 598 · 
p.santllorenc.pital@diba.cat

12	 Punt d’Informació de Sallent C. Cos 
89 – baixos, Sallent · 93 837 09 66 · 
info@sallentturisme.cat ·

13	 Punt d’Informació Turística els 3 
monts C. Sant Pere, 8 · Monistrol de 
Montserrat · 93 828 45 36 / 93 835 00 11 
/ 638 850 197 · mdm.turisme@monis-
troldemontserrat.cat

Punts d’Informació Turística / Puntos 
de información turística /
Tourist Information Points / Points 
d’Information Touristique

14	 Biblioteca Cal Gallifa - Passeig Gallifa, 
1, 1r · Sant Joan de Vilatorrada · 93 876 77 
05 ·b.st.joanv@diba.cat 

15	 Biblioteca d’Artés · C. Les Parres, 44 · 
Artés ·  93 830 50 02 · b.artes@diba.cat 

16	 Biblioteca de Navarcles · Mura, 1. 
Centre Cultural La Creueta · Navarcles 
·  93 827 67 19 · b.navarcles.sv@diba.cat 

17	 Biblioteca del Casino ·  Passeig 
Pere III, 29 · Manresa · 93 875 36 36 · 
b.manresa.c@diba.cat 

18	 Biblioteca del Pont de Vilomara i Ro-
cafort · St Pere Regalat, 72 Baixos · El 
Pont de Vilomara i Rocafort ·  93 831 83 
24 · b.pont@diba.cat 

19	 Biblioteca Marc de Cardona · Av. Pau 
Casals, s/n · Cardona · 93 868 49 38 · 
b.cardona@diba.cat 

20	Biblioteca Municipal de Sant Fruitós 
de Bages · Carles Buïgas, 35-37 · Sant 
Fruitós de Bages ·  93 878 82 05 · b.st.
fruitos@diba.cat 

21	 Biblioteca Pere Casaldàliga · C. del 
Nord, 3 · Balsareny ·  93 839 62 60 · 
b.balsareny@diba.cat 

22	 Biblioteca Salvador Vives Casajuana 
· C. de Creixell, 6 · Sant Vicenç de Cas-
tellet ·  93 833 08 56 · b.st.vicensc.svc@
diba.cat 

23	 Bagesterradevins La Brocada Serveis  
·  C. Circumval·lació, 40 · Manresa ·  686 
10 87 24 · bagesterradevins@bageste-
rradevins.cat   

24	 Basílica Santa Maria de la Seu de 
Manresa· Baixada de la Seu, número 1· 
Manresa · 93 872 15 12 · gestio@seude-
manresa.cat 

25	 Cardonaevents · Passatge de Joan 
Coromines, 9. · Cardona · 630 25 17 
84 / 610 43 03 00 info@cardonae-
vents.com 

26	Castell de Balsareny - Bros Ger-
mans Alòs · Castell de Balsareny · 
Balsareny · 635 03 14 31 · casbalsa-
reny@gmail.com 

27	 Catalonia Horse Trails · C. Esquirols,11 
· Sant Fruitós de Bages · 699 93 20 22 · 
hipic_st.fruitos@hotmail.com 

28	 Centre d’Interpretació del carrer del 
Balç · Baixada del Pòpul s/n · Manresa · 93 
872 14 66 · carrerdelbalc@ajmanresa.cat 

29	 Col.lectiu de Recerca Historica · 
Rectoría Vella, s/n · Sant Fruitós de 
Bages · 620 564 449 · museu.sfb@
gmail.com 

30	 El Llac, El Parc Actiu · Camí al Galo-
bart, El Llac · Navarcles · 93 827 01 26 · 
el-llac@el-llac.com 

31	 GAIA-Guies · C/sant Josep, 4 · Moià · 
93 830 05 42 · gaia@gaiamoia.com   

32	 Infosèquia (Parc de La Sèquia) · Parc 
de l’Agulla de Manresa, s/n · Manresa 
· 93 877 22 31 · cvisitants@parcdelase-
quia.cat  

33	 La Sala (Ajuntament Sant Salvador 
Guardiola) · C. De La Creu, 7-9 · Sant 
Salvador de Guardiola · 938 35 80 25 · 
ssg.ajuntament@diba.cat 

34	 Lleure dos mil · C. Girona 1-3-5 · Navar-
cles · 902 13 20 00 · 93 878 75 87  ·  co-
mercial@lleuredosmil.com 

35	 Mas de Sant Iscle · Casa Vilanova S/n 
· Sant Fruitós de Bages · 93 874 38 06 ·  
info@masdesantiscle.com 

36	 Mbici · C. del Bruc, 59 · Manresa · 93 
872 58 28 · mbici@mbici.cat  

37	 Moiatravel · Pl. Colom, 5 · Moià · 93 
676 65 68 · info@moiatravel.com  

38	 Museu de la Tècnica (Fundació  Parc 
de la Sèquia) · Ctra.Santpedor 55 · 
Manresa · 93 877 22 31 · info@parcdel-
asequia.cat  

39	 Observatori Astronòmic de Cas-
telltallat · Ctra. De L’observatori 
S/n.  · Sant Mateu de Bages · 667 52 
90 51 · info@observatoricastellta-
llat.com 

40	Rutes Sílvia Rovira · C. Generalitat 
26 1 · Cardona ·  636 25 72 82 · silviaro-
vira@rutes.es

41	 Alberg/restaurant de Castella-
dral · Poble De Castelladral · Navàs 
·  93 869 53 11 · albergdecastelladral@
gmail.com  

42	Camping/restaurant Cal Paradís 
· Cal Paradís, Salo, · Sant Mateu de 
Bages ·  93 869 56 52 / 673 977 606 · 
calparadis@campingcalparadis.com 

43	 Casa Cal Pastor · Casa Cal Pastor, 
S/n. Salo. · Sant Mateu de Bages · 93 
869 59 88 / 647 850162 · casacalpas-
tor@gmail.com 

44	Casa de Colonies Dom Bosco · Pl. 
de l’església, s.n · Castellnou de Ba-
ges · 652 62 09 93 / 93 832 01 40 · 
colonies@castellnou.cat 

45	 Les Corts de Biosca i el Mas de 
Castelltallat · Casa Biosca de Cas-
telltallat · Sant Mateu de Bages · 
648 05 76 62 · bioscaielmas@gmail.
com  

46	Hostal/restaurant Guilleumes  · C. 
Escoles 5 · Monistrol de Montserrat 
· 93 828 40 65 ·  hostal@guilleumes.
com  

47	Hostal/restaurant Soler · C. Major, 
87 · Sant Joan de Vilatorrada ·  93 875 
19 07 · info@hostalsoler.com  

48	Hotel 1948 · Ctra. Santpedor, 
54-58 · Manresa · 93 874 82 16 · 
info@1948hotel.com  

49	Hotel Bremon · C. Cambres, 15 · Car-
dona · 93 868 49 02 · info@hotelbre-
mon.com  

50	Hotel La Sagrera SFB · Av. Bertrand 
i Serra, 2 · Sant Fruitós de Bages ·  93 
626 27 92 · info@hotelsagrera.cat 

51	 Hotel / Restaurant Mas de la Sala  
· Ctra. C-16 sortida 59 · Sallent · 93 
837 08 77 · info@masdelasala.com 

 
52	 L’Hotelet Casa Padró · Pg. Pere III, 

nº38 2-1 · Manresa · 93 872 37 51 · 
info@hoteletmanresa.com 

53	 Hotel/restaurant Cal Segudet · 
Cal Segudet, s/n · Castellnou de Ba-
ges · 649 98 12 15 · calsegudet@cal-
segudet.com 

54	Les Feixes de Coaner · Ctra. Salo, 0 
Km 4 · Sant Mateu de Bages · 93 835 
86 21 - 663 284 933 · info@feixesde-
coaner.com 

55	 Masia Rural Casajoana - Masia Ca-
sajoana . Rellinars . 609 15 24 35 . mar-
cpepa@gmal.com 

56	Espai Era. Turisme Rural Can Jun-
yent · Can Junyent, s/n · Rajadell · 
666 12 70 93/661 43 10 38· espaiera@
gmail.com 

57	 Refugi de Castellgalí ·  Pl. de Cata-
lunya, 1 · Castellgali · 93 833 00 21 - 93 
833 19 75 · casal.castellgali@diba.cat 

58	Braseria Sant Mateu  · C. Afores, 
s/n  · Sant Mateu de Bages ·  660 18 
27 06 · braseriasantmateu@gmail.
com 

59	 Cal Carter  · Pl. Tomàs Viver · Mura 
· 93 831 70 36 · restaurant@calcarter.
net   

60	Cal Magre · Cal Magre s/n · Callús 
· 93 836 04 51 · reserves.calmagre@
gmail.com 

61	 Carnisseria Ca la Pilar · Pl. Major 10 
· Avinyó · 679 49 63 61 · carnisseriapi-
lar@yahoo.es  

62	ARTELAC Làctics Casanueva S.L 
· Las Boadas s/n. · Sant Vicenç de 
Castellet ·  646 22 81 93 ·  lacticsca-
sanueva.sl@gmail.com  

63	 Artium - Celler Cooperatiu d’Artés · 
C. Rocafort, 44 · Artés ·  93 830 53 25 · 
artium@cavesartium.com

64	Bodegas Abadal · Masia Oliveras, s/n. 
Sta Maria d’Horta d’Avinyó · Avinyó · 
666 73 29 69 · visita@abadal.net  

65	 Celler Heretat Oller del Mas · Ctra. 
D’igualada (C-37z), Km 91 · Manresa · 93 
876 83 15 · info@ollerdelmas.com  

66	Celler Solergibert · C. Barquera, 40 · 
Artés · 93 830 50 84 · josep@cellerso-
lergibert.com 

67	Centre AgroSocial Urpina - Am-
pans · Mas Urpina, s/n  · Sant Sal-
vador de Guardiola ·  93 827 23 00 · 
formatgesmuntanyola@ampans.cat 

68	Mel Cal Fuster · Masia Cal Fuster. · 
Castelladral (Navàs) · 636 04 40 80 · 
melcalfuster@gmail.com 

CETS
La Carta Europea de Turisme Sostenible està orientada al desenvo-
lupament d’una activitat turística sostenible i en equilibri amb les 
necessitats dels visitants, la població local i les empreses turísti-
ques del territori.

BIOSPHERE
Biosphere responsible tourism és una certificació voluntària i inde-
pendent que suposa una garantia pels turistes en matèria de gestió 
mediambiental, protecció del patrimoni cultural i defensa de les 
variables socioeconòmiques d’una empresa o destinació.

PUNTS D’INFORMACIÓ TURÍSTICA
Equipaments i entitats que complementen el servei d’atenció al 
turista/visitant que s’està oferint a la comarca, dotats dels coneixe-
ments i les eines per a informar, orientar i acompanyar els turistes/
visitants durant la seva estada.

CETS
La Carta Europea de Turismo Sostenible está orientada al desarrollo 
de la actividad turística sostenible y en equilibrio con las necesidades 
de los visitantes, la población local y las empresas del territorio.

BIOSPHERE
Biosphere responsible tourism es una certificación voluntaria e indepen-
diente que supone una garantía para los turistas en materia de gestión 
medioambiental, protección del patrimonio cultural y defensa de las varia-
bles socioeconómicas de una empresa o destino.

PUNTOS DE INFORMACIÓN TURÍSTICA
Equipamientos y entidades que complementan el servicio de atención al 
turista/visitante que se está ofreciendo en la comarca, dotados de los co-
nocimientos y las herramientas necesarios para poder informar, orientar y 
acompañar a los turistas/visitantes durante su estancia.
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